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Yurok is spoken in NW CA,
along the Pacific Ocean and
the Klamath River . . .N

ev
ad

a

Oregon

←



Yurok revitalization Documentation for revitalization

LSA & SSILA, 6 January 2012 Lewis & Garrett: Documentation in Yurok revitalization

Upriver (peychue) along the Klamath River
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Documentation for revitalization

Guiding principles: Documentation as the new philology

I A documentary corpus is

I visible to all stakeholders; and
I interpretable by all stakeholders.

I The process of linguistic analysis is

I replicable and transparent; and therefore
I not just consumed but possibly contested or created by

stakeholders.

Linguistic work structured by language revitalization desiderata

I Learning, teaching, and speaking guide analytic research.

I Integration of documentation and curriculum
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Varieties of Yurok documentation

Community-based documentation

I Community language classes: recorded since the 1970s

I Yurok Tribe audio & video documentation: since the 1990s

I Family-based archives: cassettes, digital originals, etc.

Externally-based documentation

I Early non-academic documentation: Curtin, Merriam, . . .

I Early 20th century: Kroeber, Waterman, Sapir, . . .

I Later-20th-century linguists: Robins, Proulx, Bright, . . .

I Yurok Language Project at UC Berkeley, 2001–present
(linguistics.berkeley.edu/∼yurok)
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Yurok Language Project database elements

I Lexicon database: c. 4,500 entries in c. 73,000 lines

I Text database

I Included: 130 edited texts = c. 6,000 sentences (anecdotes,
traditional narratives, elicitation transcripts)

I Not yet included

I Queued: >100 monologic texts, c. 150 hours of elicitation
I Not queued: 100s of hours of community-based documentation

I Media files

I Sound recordings: c. 4,000 words and phrases
I Sound recordings: c. 200 recorded texts
I Photographs (selected to exemplify lexicon entries)

I Metadata files and software to deploy all of the above
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Web interface: Yurok lexicon search
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Web interface: Yurok lexicon search
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Web interface: Yurok text search
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Web interface: Yurok text search
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Web interface: Yurok text search
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Web interface: Yurok text search
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Making documentation accessible

Audio and text material is presented to users.

I Audio

I Analog recordings (1902–2000) are digitized.
I Digital originals (2001–) and digitized analog recordings are

selectively available online.
I Recordings of words and phrases are automatically linked to

the dictionary database.
I Audio recordings of texts are automatically linked to the text

database.

I Texts

I Manuscripts are transcribed and normalized; digital scans are
sometimes (in principle always) also accessible.

I Transcribed texts are in a searchable database, automatically
linked to the dictionary database.
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Wax cylinder recordings
Hearst Museum, UC Berkeley
“The Obsidian Cliff at Rekw’oy” was
recorded by Captain Spott on June 17,
1907: cylinder #653
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Online presentation of this recording
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Edward Sapir, Yurok field notes
Hoopa, CA, summer 1927
(American Philosophical Society; it is
not easy to read Sapir’s handwriting)
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Sapir’s notes on fieldwork with Mrs. Mary Marshall
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The online presentation of this
text (i.e. elicitation transcript) is
accessible and searchable.
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Susie of Weitchpec, text transcribed by A. L. Kroeber
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Revitalization guides research

Linguists — and their (our) grammars — can pick and choose
which elements of language to describe very precisely, and which to
ignore or postpone as difficult or uninteresting.

I But the requirements of actual language use impose
constraints on the analytic proclivities of an academic linguist.

I A good example is what R. H. Robins (1958) called the plural
increment.

We must analyze what we must say.
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The ‘plural increment’

Two kinds of plural verb:

I Shorter plurals: stem + ending

I tokseem-ek’ ‘I admire him’ → tokseem-oh ‘we admire him’

I Longer plurals: stem + extra morph + ending

I helomey-ek’ ‘I dance’ → helomey-e’m-oh ‘we dance’

R. H. Robins, The Yurok Language (1958):

I used the term plural increment to refer to the extra morph

I never described a meaning difference between the shorter and
longer plurals, or a reason for using one or the other

In fact the incremental plurals are a kind of collective marker.
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The ‘plural increment’ as a kind of collective marker

Examples of activities that subjects do together:

(1) Hl-oo’m-oh
get-coll-1pl

o’lehl
house

mehl
from

yo’.
3sg

‘We got the house from him.’ (YL 1951)

(2) Neemee
neg

chpaa
long.time

ko’
fut

nep-ee’m-ow’
eat-coll-2pl

nepuy.
salmon

‘Soon you will eat salmon.’ (FS LA6-8 (1951))

(3) Ho
past.imperfective

ruerow-oo’m-oh.
sing-coll-1pl

‘We’ve been singing.’ (MM (ES 1927))

This collective suffix is ordinarily used with verbs whose default
interpretation is collective.
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The ‘plural increment’ as a kind of collective marker

Ordinarily not used for distributed actions (4), generics (5), or
psychological states (6):

(4) Nekah
we

kegor’
one.iterative

ro’op-oh.
run-1pl

‘We ran one at a time.’ (YL 1951)

(5) Tu’
focus

soo
thus

nep-ehl
eat-3pl

’we-nepuy.
3.poss-salmon

‘That’s how they ate their salmon.’ (MR 1 (∼1970))

(6) Nekah
we

skewokseem-oh
like-1pl

yo’.
3sg

‘We like him.’ (YL 1951)

Such findings are of value linguistically and can be articulated in
practical terms.
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Revitalization guides research

Two lessons:

I We must analyze what we must say.

I The analytic burden of description for language learning is
often higher than for theoretical and typological research.
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An ‘etic’ approach to grammatical description
Linguists’ (‘emic’) grammars typically disassociate functionally
complementary constructions, but learners need to know when to
use which. For example, in the expression of direction and location:

I Adverbs vs. preverb–prepositions:

I Adverbs: heenoy ‘behind’, poy ‘in front’, wo’eek ‘into’, . . .
I Preverb–prepositions: ho ‘to’, mehl ‘from/with’, o ‘in’, . . .

The two categories are syntactically very different and would
ordinarily be described separately.

I Intrinsically directional and locational verbs, in their default
interpretations, do not require overt directional or locational
expressions:

I lootek’ ‘throw (to/at)’, nekek’ ‘put (on/at)’,
I me’womechok’ ‘come (from)’, neskwechook’ ‘arrive (at)’, . . .

All of the above are choices in actual speech.
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Yurok Language Class
Del Norte High School
Crescent City, October 2010
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Support for language curriculum

Yurok teacher certification

I Content levels developed: ‘basic’, ‘intermediate’, etc.

I Each level includes specified grammatical concepts (as well as
functional competencies, vocabulary, . . . )

The booklet Basic Yurok grammar (2010) is meant to support this
(as are some other tools on the Yurok Language Project website).
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Basic Yurok grammar (2010)
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Yurok Immersion Camp
Tuley Creek, August 2011
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Carole Lewis (clewis@yuroktribe.nsn.us)
Andrew Garrett (garrett@berkeley.edu)

Wokhlew!
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